
 

14 (20231006) 

DALIS 
SPECIAL PART OF THE SERVICE PROVISION 

CONTRACT 

Nr. ___________ No. ___________ 

 
UAB    , pagal 

kodas 303200016, 
100008194913, 

-04215 Vilnius, Lietuvos Respublika, 

centras, atstovaujama 
-

-01-
 (toliau  Klientas), ir 

 

 
, a private 

limited liability company duly registered and operating 
under the laws of the Republic of Lithuania, legal entity 
code 303200016, VAT number LT100008194913, 
registered address -04215 Vilnius, the 
Republic of Lithuania, the data of which is collected and 
stored by the State Enterprise Centre of Registers, 
represented by Head of Group 
Communication - , acting in 

24_GSC_IG_0003, dated 2024 05th of January 
(hereinafter referred to as the Buyer ), and 

SIA Helve

asmens kodas 40103350017
LV40103350017 Riga, 

- 50, LV-1048, Latvijos Respublika, 
atstovaujama os 

s pagal  (toliau    

SIA Helve, a company duly registered and operating 
under the laws of the Republic of Lithuania, legal entity 
code 40103350017, VAT number LV40103350017, 
registered address - 50, LV-1048, 
the Republic of Latvia, represented by member of the 
board acting under the statutes 
(hereinafter referred to as the ), 

 
 Sutartis). 

the Buyer and the Service Provider both hereinafter 
individually referred to as the Party and collectively as 
the Parties, have entered into the following Service 
Provision Contract (hereinafter referred to as the 
Contract . 
 

1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR SUTARTIES 
OBJEKTAS  

1. GENERAL PROVISIONS AND OBJECT OF 
THE CONTRACT  

1.1. 
(2024-GSC-

290) Baltic sustainability awards konferencijos 
s Latvijoje paslaugas (toliau  Paslaugos), 

terminais. 

1.1. The Service Provider undertakes to provide the 
(2024-GSC-290) Partnership for the Baltic 
Sustainability Awards conference in Latvia services to 
the Buyer in terms and conditions set forth in the 
Contract , and 
the Buyer undertakes to pay for the provided Services 
in terms and conditions set forth in the Contract.   

1.2. 

. 

1.2. The present Contract is concluded after the 
public procurement has ended, where the most 
economically advantageous Tender was selected based 
on price . 

  
2.  2. SCOPE AND PRICE OF THE SERVICES  

2.1. 
 

2.1. The Services provided on the basis of the 
present Contract are described in the Technical 
Specification.  

2.2. 
priede Nr. 3. 

nenumatyta kitaip.  

2.2. Quantity of Services is indicated in Annex 3 to 
the SP of the Contract. The amount of funds allocated 
for the procurement of Services is indicated in paragraph 
2.3 of the SP of the Contract and may not be exceeded 
throughout the term of the Contract, unless provided for 
in the Procurement Conditions otherwise. 

2.3. Bendra Sutarties kaina yra 30 000,00 EUR 
(  00 

 

2.3. Total Contract Price is EUR 30 000,00 (thirty 
thousand euros 00 ct), including VAT. The Total Contract 
Price includes:  
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2.3.1. 30 000,00 EUR (
 00  

2.3.1. The price of Services EUR 30 000,00 (thirty 
thousand euros 00 ct), excluding VAT; 

2.3.2. - PVM 
 

2.3.2. Value-added tax (VAT) 21 %  VAT to the 
budget of the Republic of Lithuania shall be paid by the 
Buyer. 

2.4. 

metodika (toliau  Metodika), taikomas kainos 
 fiksuota kaina. 

2.5. 

specifikacijoje nustatyta tvarka. 

2.6. 

susitarimu arba k
nustatyta tvarka. 

2.7. 

informuoj

 

 

2.4. Pursuant to the Methodology for Establishment of 
Pricing Rules, approved by the Director of the Public 
Procurement Office (hereinafter referred to as the 

 fixed 
price shall apply.  

2.5. The Buyer shall pay for the Services the price of the 
amount indicated in Paragraph 2.3. of the SP of the 
Contract according to the procedure established in the 
Technical Specification. 

2.6. Total price of Services shall not be subject to change 
throughout the duration of the Contract, except for in 
cases, where the Total Contract Price is reduced due to 
reduction of Service prices or price rates of individual 
Services by written agreement between the Parties or 
changed according to the procedure established in 
Annex No. 4 of the Agreement. 

2.7. The Price may be reduced at any time throughout 
the duration of the Contract by a written agreement 
between the Parties regarding a change in market prices 
or due to rational use of funds. If that is the case, a Party 
initiating such change shall notify the other Party in 
writing on the reduction of price. The Parties therefore 
shall agree on amount by which the price is reduced and 
sign an agreement containing the recalculated price, 
reducing in proportion the Total Contract Price. 

  
2.  3. PAYMENT ARRANGEMENTS 

3.1. 

specifikacijoje 
nenumatyta kitaip. Remiantis Sutarties BD 5.2. punkte 

 
 

3.1. The Buyer shall pay the Service Provider within 
30 (thirty) days from the receipt of the Invoice. The 
Service Provider shall only have the right to submit an 
invoice after the Services are actually provided and the 
Parties have signed the Certificate, unless otherwise 
indicated in the Technical Specification. In accordance 
with the paragraph 5.2 of the Contract GP, the Contract 
requires the submission of: Invoice and Certificate. 

3.2. 

-
pas  

-
Klientui. 

3.2. After providing the Services, the Service Provider 
shall submit the VAT invoice and the signed Certificate 
of Transfer and Acceptance of Services to the Buyer 
immediately, but no later than within 2 (two) Working 
days from the signing of the Certificate of Transfer and 
Acceptance of the Services provided. 

3.3. 
 

3.3. The settlement procedure is described in more 
detail in the Technical Specification. 

  
4.  4. QUALITY OF SERVICES 

4.1. 
keliamus reikalavimus ir standartus, nurodytus 

4.1. The quality of Services shall meet the 
requirements and standards applicable to the Object of 
the Procurement, which are indicated in the 
Procurement Conditions, as well as in the legal acts 
regulating the provision of Services of such nature. 
Warranty terms, including warranty servicing at the 
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expense of the Service Provider, their duration and 
conditions are indicated in the Technical Specification. 

4.2. 

nenurodyta kitaip.  

4.3. Cooperation between the Parties, including all 
documents, information, consultations and training to be 
submitted under the Technical Specification, shall be 
carried out only in Lithuanian, unless otherwise 
indicated in the Technical Specification. 

4.3. 
 

4.4. Defects of Services shall be interpreted as 
defined in paragraph 1.17 of the GP of the Contract.  

4.5. 

garantinio 
perdavimo  

 

4.5. Defects of Services shall be eliminated at the 
expense of the Service Provider, in terms and 
procedure established in the Contract. Contractual 
penalties for failure to eliminate the defects within the 
terms established in the Contract shall apply after the 
Services are provided and the Parties have signed the 
Certificate of Transfer and Acceptance of Services and 
during the warranty period of Services. Should the 
defects of Services be detected before the signature of 
the Certificate (e.g., during the testing), such defects 
shall be eliminated at the expense of the Service 
Provider within the term established in the Technical 
Specification. In case of delay by the Service Provider, 
the contractual penalties shall not apply, however, the 
contractual penalties for the late performance shall 
apply.  

4.6. 

 

 

4.6. If during the performance of the Contract after 
the mutual signature of the Certificate, any defects 
become apparent, the terms for the elimination of which 
were not established, the Service Provider shall 
eliminate such defects at their own expense within 10 
(ten) working days from the Buyer
defects. Should the Service Provider fail to eliminate 
such defects within the term established in the present 
paragraph, the Service Provider shall pay the Buyer a 
fine of the default interest at the rate of 0.05 percent of 
the price of defective Services for each day by which the 
time limit has been exceeded. 

4.7. 

 

20 EUR (
 

4.7. For failure to eliminate the detected defects within 
the term established in paragraph 4.5. of the SP of the 
Contract, the Service Provider shall, at the request of 
the Buyer, pay to the Buyer the default interest at the 
rate of 0.05 percent of the price of defective Services for 
each day by which the term has been exceeded 
(however no less than EUR 20 (twenty euros) for one 
period of delay). 

  
5. 

 
5. SERVICE PROVIDER S RIGHT TO ENGAGE 

THIRD PERSONS (SUB-SUPPLIERS) 
5.1. subjektai: NE.  5.1. Economic entities are engaged by the Service 

Provider for the performance of the Contract: NO. 
5.2. 

ekonominiais ir 

 

5.2.      In cases, where the Service Provider has relied 
upon the economic and financial capacities of other 
economic entities for compliance to the requirements 
indicated in the Procurement Conditions, the Service 
Provider and economic entities, the capacities of which 
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were relied upon by the Service Provider, shall be jointly 
liable for the performance of the Contract. 

5.3. 

. 

5.3. The Service Provider shall have the right to 
engage Sub-Suppliers for the performance of the 
Contract only for the share of the Contract indicated in 
the Tender. The Sub-Suppliers engaged for the 
performance of the Contract and/or the delegated share 
of contractual obligations: NO.  

  
6. 

- 
 

6. TERMS FOR PROVISION OF SERVICES, 
PROCEDURE OF TRANSFER AND ACCEPTANCE  

6.1. 
specifikacijoje. 

6.1. The procedure for provision of Services is 
indicated in the Contract and in the Technical 
Specification.  

6.2. 
je 

specifikacijoje. 

6.2. Terms for performance of contractual obligations, 
including the provision of Services, are indicated in 
Technical Specification.  

6.3. 

nurodoma, jei terminas TS nurodytas darbo dienomis) 
20 EUR 

(  

6.3. For failure to provide Services in compliance with 
the Procurement Conditions within the terms 
established in paragraphs 6.2. of the SP of the Contract, 
at the request of the Buyer, the Service Provider shall 
pay the Buyer the default interest at the rate of 0.05% of 
the price of the delayed Services for each working 

  nurodoma, jei terminas TS nurodytas 
darbo dienomis) day by which the term has been 
exceeded (however, in any case, no less than EUR 20 
(twenty euros) for one period of delay).  

  
7. SUTARTIES  

IR GALIOJIMAS 
7. SIGNATURE, ENTRY INTO FORCE AND 

VALIDITY OF THE CONTRACT  

7.1. kvalifikuotais elektroniniais 
 

7.1. The Parties shall sign the Contract by: qualified 
electronic signatures. 

 
7.2. 

12 (dvylika) 
 

Maksimalus Sutarties galiojimo terminas yra 14 
(keturiolika , t. y. 12 (dvylika  

suteiktas Paslaugas ir pritaikytas sankcijas..  

7.2. The Contract shall enter into force from the day 
of the mutual signature thereof. The term for provision 
of Services shall be 12 (twelve) months from the date of 
entry into force of the Contract. Maximum term of the 
Contract shall be 14 (fourteen) months, i.e. 12 (twelve) 
months of the term for provision of Services and 2 (two) 
months for the final settlement between the Parties for 
services provided in an adequate manner and any 
applicable sanctions.  

7.3. Jei Sutarties galiojimo laik

, 

 / nuostolius. Klientas apie 

 

7.3. If, throughout the duration of the Contract, the 
Services are procured for the Total Contract Price 
indicated in paragraph 2.3 of the SP of the Contract , the 
Contract expires from the moment the Services are 
procured for the Total Contract Price and the final 
settlement between the Parties for actually provided 
Services and any penalties/losses due. The Buyer shall 
notify the Service Provider in writing about the 
procurement of Services and the Service Provider shall 
submit the last invoice under the Contract. A separate 
agreement regarding the termination of the Contract 
shall not be signed.  

  
9. PRIEDAI 9. ANNEXES 
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9.1. 

 

9.1. Every Annex to the present Contract forms an 
integral part thereof. Each Party shall be given one copy 
of each Annex to the Contract. 

9.2.  9.2. Annexes to the SP of the Contract are as follows: 

9.2.1. Priedas Nr. 1.  Kontaktiniai adresai 

; 

9.2.1. Annex No 1  Contact details for Sending of 
Notices and Persons Responsible for Performance of 
the Contract; 

9.2.2. Priedas Nr. 2.  ; 9.2.2. Annex No 2  Technical Specification; 

9.2.3. Priedas Nr. 3.  Pirkimo objekto pavadinimas, 
 

9.2.3. Annex No 3  Name, Quantity and Price Rates 
of the Object of the Procurement; 

9.2.4. Priedas Nr. 4.  Kainos . 9.2.4. Annex No 4  Conditions for Recalculation of 
the Price. 

  
9.  10. DETAILS OF THE PARTIES 

  
 

 
SIA Helve  
Adresas: Ri g. 26 - 50, LV-1048 

40103350017 
PVM kodas: LV40103350017  
A.s. Nr.: LV53UNLA0050001391944 
Bankas: Swedbank 
Tel. Nr.: +37128352011 
 

  
 

Service Provider 
 
SIA Helve  
Address: - 50, LV-1048 
Company code: 40103350017 
VAT number: LV40103350017 
Current account No.: LV53UNLA0050001391944 
Bank: Swedbank 
Telephone No.: +37128352011 
 
Member of the Board  

 
____________________________________ 

 
 

__________________________________ 
(position, full name, signature) 

 
Klientas  
 

 
-04215, Vilnius 

303200016 
PVM kodas: LT100008194913  
A. S. Nr. LT84 7300 0101 3804 4676 

 
Banko kodas: 73000 
Tel. Nr.: (8 5) 278 2222 

 
 

 
 

-  
 

Buyer 
 
UAB  

-04215, Vilnius 
Identification number: 303200016 
VAT number: LT100008194913 
Acc.: LT84 7300 0101 3804 4676 

 
Sort code: 73000 
Phone No: +370 5 278 2222 
 E-mail: gpc@ignitis.lt 
 
Head of group communication 

-  
 

____________________________________ 
 

 

__________________________________ 
(position, full name, signature) 

 
  

 

 

 

 



 

14 (20231006) 

 

 

 

Sutarties SD priedas Nr. 1 Annex 1 to the SP of the Contract 

 
CONTACT DETAILS FOR SENDING OF NOTICES 

AND PERSONS RESPONSIBLE FOR 
PERFORMANCE OF THE CONTRACT 

  
1. KONTAKTINIAI ASMENYS  1. CONTACT PERSONS  

a. 
Zane 

, Zane.Poca@ignitis.lv. 

a. Contact details of the representatives of the 
Buyer, which will be responsible for the performance 
of the present Contract and for the placement of 
orders: , 
Zane.Poca@ignitis.lv. 

b. 

 

b. Contact details of the representatives of the 
Service Provider, which will be responsible for the 
performance of the present Contract and the receipt 
of orders: , +37128352011, 
marija@helve.eu. 

  
Sutarties galiojimo metu Klientas 

ei  
 
 
 

Throughout the period of the Contract, the Buyer shall 
have the right to change the manner of submission of 
notices and/or placement of Orders as well as 
communication channels notifying the Service 
Provider of such change beforehand in writing. 
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 Sutarties SD Priedas Nr. 3 Annex 3 to the SP of the Contract 
  

 Name, quantity and Price Rates of the Object of 
the Procurement 

 

Pavadinimas / Name 
Mato vienetas / 

Unit of 
Measurement 

Kiekis / Quantity  / Price rate 

 / 
Partnership for the 
Baltic Sustainability 
Awards conference. 

vnt. / units 1 30 000,00 

 

SD 2.3. punkte.  
 

Pursuant to the Methodology for Establishment of 
Pricing Rules, approved by the Director of the Public 
Procurement Office, the quantity of Services shall be 
set with the maximum price of funds allocated for the 
procurement of Services, which is indicated in 
paragraph 2.3. of the SP of the Contract.  
 

  
 

 

 


